table 59.1: Values of Letters in Standard Romance Languages 





Italian 


Spanish 


Portuguese 


Catalan 


French 


Rumanian 


a 


[a] 


[a] 


[a;e] 


[a; a] 


[a, a] 


[a] 


ae 






[SI1 








ai 


[ai] 


[ai] 


[ai] 


[ai] 


[e] 


[ai] 


ain / $ 










[e] 




an/_$ 










m 




ao 






m\ 








au 


[au] 


[au] 


[au] 


[au] 


[0] 


[au] 


a 






[a] 




[a] 


[i] 


a 












[3] 


a 






[a] 








b 


[b] 


[b-Pl 


[b] 


[b~M 


[b] 


[b] 


c / i, e 


[tf] 


[9] (Am. [s]) [s] 


[s] 


[s] 


[tf] 


c (elsewh.) 


M 


[k] 


M 


[k] 


[k] 


M 


ch 


[k] /_i, e 


[tf] 


[/] 


[k] (IF. ^ 


in 


[k] /_i, e 


9 






[s] /_i, e 


[s] 


[s] /_i, e 




d 


[d] 


[d~3] 


M 


M ■■ oj 


[d] 


[d] 


e 


[e,e] 


[e] 


[6, e; i] 


k, r; ;>J 


[e, e, a] 


[e] 


e 


* 






[e] 


[e] 




e 






[e] 




[e] 




e 




* 


[e] 


[e] 


[e] 




eau 










[0] 




ei 


[ei] 


[ei] 


[ei] 


[ei] 


[e] 


[ei] 


ein /_$ 










[e] 




en/_$ 










P] 




eu 


[eu] 


[eu] 


[eu] 


[eu] 


[0,oe] 


[eu] 


f 


Kl 


M 


[f] 


[Q 


ffl 


ra 


g /_i, e 


[*] 


M 


H 


[*~3l 


[3] 


[*] 


g (elsewh.) 


[g] 


[g~y] 


[g] 


[g-Y] 


[g] 


[g] 


gh 


[g] /_i, e 










[g] /_i, e 


gl 


[*«] 












gn 


WO] 








M 




gu / i, e 


[gw] 


[g] 


[g] 


[g] 


[g] 


[gw] 


gu (elsewh.) 


[gw] 


[gw] 


[gw] 


[gw] 




[gw] 


gu 




[gw] 


[gw] 


[gw] 






h 

















M 


i 


[i]/_V, 


[i]/_V, 


[i] /_V, 


U] /_ V, 


U] /_V, 


U1/—V, 




[i] elsewh. 


[i] elsewh. 


[i] elsewh. 


[i] elsewh. 


[i] elsewh. 


[i] elsewh. 


i 










[i] 


[i] 


J 




w 


K 


[*~3] 


[3] 


K 


k (in loans) 


M 


M 


M 


[k] 


M 


M 



table 59. 1 : Values of Letters in Standard Romance Languages (Continued) 





Italian 


Spanish 


Portuguese 


Catalan 


French 


Rumanian 


1 


[i] 


Pi 


[1] 


[1] 


[1] 


en 


lh 






m 








11 




M (Am. [j]) 




M 






LI 








[1] 






m 


[m] 


[m] 


[m] 


[m] 


[m] 


[m] 


n 


[n] 


M 


[n] 


[n] 


[n] 


M 


nh 






M 








n 




M 




M 









[o,d] 


[0] 


[6, 6; u] 


[6, o; u] 


[o,o] 


[0] 


6 


* 






[0] 






6 






[6] 




[0] 




6 




* 


[o] 


[6] 






6 






[6] 








oe 






[61] 








ce(u) 










[oe] 




oi 


[oi] 


[oi] 


[oi] 


[oi] 


[wa] 


[oi] 


on/_$ 










[5] 




ou 






[ou] 




[w] /__V, 
[u] elsewh. 




p 


[p] 


[p] 


[p] 


[P] 


M 


[p] 


qu / i, e 


[kw] 


M 


M 


[k] 


M 




qu (elsewh.) 


[kw] 








[k] 




r 


M 


[r: ~ r] 


[n - f ] 


[n ~ r] 


M 


W 


rr 




[r:] 


M (Am. [ X ]) 




[n] 




s 


[s~z] 


[s] 


[J] /_$, 

[s ~ z] elsewh. 


[s~z] 


[s~z] 


[s] 


ss 






[s] 


[s] 






§. 












[J] 


t 


[t] 


[t] 


[t] 


[t] 


[t] 


[t] 


\ 












[ts] 


u 


M/_V, 


[u] /__V, 


[y]/_ v, 


[u] /_V, 


[q]/_V, 


[«] /_ v. 




[u] elsewh. 


[u] elsewh. 


[u] elsewh. 


[u] elsewh. 


[y] elsewh. 


[u] elsewh. 


un/__$ 










[oe] 




V 


[v] 


[b~p] 


[v] 


[b~p] 


[v] 


[v] 


w (in loans) 


[v, w] 


[w] 


[v, w] 


[w] 


[v, w] 


[v, w] 


X 


[ks] 


[ks] 


[J, ks] 


[J, ks] 


[ks] 


[ks] 


y (mainly in 


U] 


[i]/_#, 


HI 


[j] 


[i,j] 


01 


loans, excepl 




[j] elsewh. 










in Spanish) 














z 


[ts, dz] 


[G] (Am. [s]) 


1 [z] 


[z] 


[z] 


[z] 



Samples of Romance Languages: The Tower of Babel 



Italian 












2. 

3- 


Italian: 

Transcript 

Gloss: 


E il Signore 
ion: e 1 sijiore 
and the lord 


disse, 
disse 
said 


Ecco 1 
ekko 1 
here.is < 


2. 
3- 


essi tutti 
essi tutti 
they all 


hanno 

anno 

have 


un 
un 
one 


medesimo linguaggio. ... 
medezimo linguaddp 
same language 



un medesimo popolo, ed 
un medezimo popolo ed 
one same people and 



Orsu, 

orsu 

now.then 



scendiamo, 
Jendiamo 
let.us. descend 



/. e confondiamo quivi la lor favella; sicche l'uno non capisca 

2. e konfondiamo kuivi la lor favella sikke luno non kapiska 

3. and let.us.confuse here the their speech so.that the.one not understand 



/. il parlare dell'altro. ... 

2. il parlare dell-altro 

3. the speaking of.the-other 



Cosi l'Eterno li disperse di la sulla 
kozi 1-eterno li disperse di la sulla 
thus the-eternal them scattered from there on.the 



1. faccia di tutta la terra. ...Percio a questa 

2. fattfa di tutta la terra pertfo a kuesta 

3. face of all the earth therefore to this 



fu dato il nome di 
fu dato il nome di 
was given the name of 



1. Babel, perche 

2. babel perke 

3. Babel because 



l'Eterno confuse quivi 
leterno konfiize kuivi 
the.eternal confused here 



il 
1 
the 



linguaggio. 
lirjguad<%o 
language 
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